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Green Canal Golf
Cuenta con un campo de pitch & putt y un driving range con cien puestos de practicas, es un referente como escuela de golf. Bajo la
direccion de Javier Senise el equipo cuenta con una experiencia docente consolidada y con el prestigio de jugadores del circuito euro-
peo y miembros del equipo nacional de golf. Un elenco formado por 16 profesionales dirijidos por Nacho Puga.

Es el primer campo urbano de España, con el deseo de acercar el golf a todo el mundo y enseñar a los jugadores menos experimen-
tados y una gran oportunidad para mejorar el juego corto para los handicaps bajos 

It has a pitch & putt and a driving range with practice one hundred positions, is a reference and golf school. Under the direction of Javier
Senise the team has established an educational experience and the prestige of European Tour players and members of the national team
golf. A professional cast of 16 directed by Nacho Puga. It is the first urban area in Spain, with the desire to bring golf to the world and
teach less experienced players and a great opportunity to improve your short game to lower handicaps.

Green Paddock
Pitch & Putt de nueve hoyos,
con hoyos entre los 50 y los 80
metros, situado en los inicios de
la Sierra de Guadarrama el
entorno es  de lo más bello que
junto con el buen estado del
recorrido hacen de este campo
de tan solo un año de antigue-
dad un lugar idilico para practi-
car el tiro a bandera y el juego
alrededor del green. Cuenta
tambien con una pequeña
escuela de golf permite iniciarse
en este deporte o mejorar la
tecnica con el maestro Jose
Carlos Sanchez.

Pitch & Putt nine holes, with dis-
tances between 50 and 80
meters, located at the beginning
of the Sierra de Guadarrama the

environment is the most beautiful thing with the good condition of the trail make this course of just one year old an idyllic plac
to practice shooting a flag and play around the green. It also has a small golf school allows this sport or improve the technique with Jose
Carlos Sanchez.
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Golf Park Entertainment
Sus nueve hoyos de par 3 permiten a
los jugadores principiantes poner en
practica lo aprendido en el especta-
cular campo de practicas con 280
metros de longitud, más de 100
puestos cubiertos, multitud de gre-
ens, banderas y bunkers que permi-
ten simular a la perfección las condi-
ciones que se darian en un campo
de golf, además de iluminación artifi-
cial para practicar tambien de noche
y una amplia zona de practica del
juego corto.

His nine-hole par 3 allow novice pla-
yers to put into practice what they
learned in the spectacular driving
range of 280 meters long, more than
100 positions filled, many greens,
flags and bunkers to simulate per-
fectly the conditions would occur in a
golf course, in addition to artificial
lighting at night and also play a large
area of practice the short game.

Golf Santander
El campo de golf del Banco de Santander se
mezcla suavemente entre los contornos
ondulantes de terreno que rodean a la nueva
sede central del Banco Santander en el ter-
mino municipal de Boadilla del Monte y a
tan sólo 16 Km. del centro de Madrid. 

Un espacio severamente degradado recu-
perado para la naturaleza y para los aficio-
nados al golf. El diseñador, el arquitecto nor-
teamericano Rees Jones, lo define como un
campo riguroso a la vez que franco y noble.
Sus 18 hoyos, par 72 de casi siete mil
metros de longitud desde la sexta e última
barra de salida, lo convierten en uno de los
más largos del mundo.

Un difícil “test” incluso para los más exper-
tos. Sin embargo y si no fuera por los sesen-
ta y ocho bunkers y los múltiples lagos y rías
que estratégicamente colocados dificultan
el juego, sus escasos 4.888 metros desde el
tee más cercano serían un paseo agradable
incluso para los más noveles.

The golf course of Banco Santander blends smoothly between the rolling contours of land surrounding the new headquarters of Banco
Santander in the municipality of Carr and just 16 km from downtown Madrid. Severely degraded recovered space for nature and for golf
enthusiasts. The designer, American architect Rees Jones, defines it as a rigorous field while frank and noble. Its 18 holes, par 72, nearly
seven thousand feet in length from the sixth and last bar output, making it one of the longest in the world. A difficult "test" even for
experts. However, and if not for the sixty-eight bunkers and lochs multiple strategically placed to impede the game, its low 4888 meters
from the nearest Tee would be a nice ride for even the novice.
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Las Rejas Golf Majadahonda
Las Rejas Golf de Majadahonda es un campo de 9 Hoyos que está situado en la zona norte de Madrid, en el área de Majadahonda. 

Es un campo que ofrece dos recorridos uno de 9 hoyos largos, par 70, rápido, competitivo y divertido; y otro de 9 hoyos cortos pares
3, en un terreno quebrado que combina hoyos sencillos para niveles bajos con otros de más de 120 m para quien ya ha adquirido cier-
to nivel. Con el green fee nocturno, podrá jugar 4 hoyos iluminados en horas en las que no es posible jugar en otro campo.

Dispone de instalaciones de gran calidad para disfrutar al aire libre la practica de su deporte favorito.

Permanece abierto todo el año, y para iniciados o avanzados, infantiles o adultos, está a su disposición la Escuela de Golf Las Rejas y
el campo de prácticas cubierto y totalmente iluminado con 80 puestos.
También dispone de bar, restaurante, cafetería, taquillas, alquiler de palos, carritos y coches, 10 pistas de pádel y 4 de tenis ilumina-
das.

Las Rejas Golf is a 9-hole course is situated in the north of Madrid, in the area of __Majadahonda. Is a field that offers two tours September
1 long holes, par 70, fast, competitive and fun, and a 9 hole par 3 short, in a rugged terrain that combines simple holes for low levels with
others of more than 120 m who has already acquired a certain level. With the green fee at night, you can play 4 holes illuminated at times
when you can not play on another field. It has high quality facilities to enjoy outdoor practice their favorite sport. Open all year, and for
beginners or advanced, children or adults, is available to the School of Golf Las Grills and covered driving range, fully illuminated with 80
posts. It also has a bar, restaurant, cafeteria, lockers, club hire, trolleys and cars, 10 paddle courts and 4 lighted tennis.

El Encin Golf
El recorrido Sur es un campo diferente,
calles anchas y onduladas, greenes
amplios, infinitas posiciones de bande-
ra, es sin duda un campo divertido que
a buen seguro exigirá de todas las habi-
lidades de un jugador de golf, a ello se le
suma la fusión estética y visual del
campo de golf con las bellas montañas
de los Santos de la Humosa. Los con-
tornos, los bunkers, el agua, definen
cada golpe y la estrategia requerida, es
un recorrido que ilusiona cuando se
juega, no deja indiferente, en definitiva,
un recorrido con el sello distintivo de Mr.
Von Hagge Smelek & Baril

The south course is a different field, wide fairways and undulating greens are large, infinite flag positions, is certainly a fun field that surely
all the skills required of a player of golf, this is coupled with aesthetic fusion visual field and golf with the beautiful mountains of the
Humosa Saints. The contours, bunkers, water, define each stroke and the strategy required is a course that excited when playing, not
indifferent, in short, a tour with the hallmark of Mr. Von Hagge & Baril Smelek
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Golf Jardin de Aranjuez
Golf Jardín de Aranjuez es un recorrido de golf de 18 hoyos, par 72,
que se completa con un campo de prácticas, putting green y green
de approach. 

El campo de golf se caracteriza por una gran variedad de diferentes
hoyos, donde se combina, la habilidad en cada golpe, con la preci-
sión necesaria por sus grandes greenes, lagos y bunkers. Los pares
tres se caracterizan por ser largos, los pares cinco cortos y los pares
cuatro muy variados, alternando dog-legs a izquierda y derecha y
lagos de gran tamaño. 

El recorrido tiene desde barras blancas 6.104 metros, desde amarillas
5.661 metros, y de rojas 4.466 metros. Es un campo ideal para han-
dicaps medios y altos, y para los handicaps bajos más exigentes tiene
la posibilidad de compensar su distancia con dificultades añadidas de
colocación de tees y banderas más complicadas 

El terreno en general de la zona es suave, y su orografía aunque ha sido modificada para que el campo tenga ligeras zonas de pen-
diente, se caracteriza por ser un campo de fácil desarrollo y juego. 

Garden of Aranjuez Golf is a golf course with 18 holes, par 72, complete with a driving range, putting green and approach greens. The
golf course is characterized by a variety of different holes, which combines the ability on each shot, with the precision needed for its
large greens, lakes and bunkers. The three pairs are characterized by long, five short pairs and four pairs varied, alternating dog-legs left
and right and large lakes. The route is from white tees 6104 meters, 5661 meters from the yellow, red and 4466 meters. Is an ideal cour-
se for middle and high handicaps, and for the most demanding low handicaps have the ability to compensate for their distance with
added difficulties of placing flags tees and more complicated terrain of the area in general is soft, and its relief but has been modified so
that the field has slight slope areas, is characterized by a field of game development easier.

Golf Negralejo
Golf Negralejo está situado junto a la Vega del Jarama, es un lugar ideal
para aprender a jugar al golf, ya que tiene una de las mejores Escuelas
de Golf de Madrid y unas excelentes instalaciones para practicar.

Golf Negralejo cuenta con unas cómodas instalaciones que incluyen
una Casa Club del mismo estilo que el de la finca a la que pertenece,
completos vestuarios, una cafetería y un amplio parking, con capacidad
para acoger a grandes grupos.
Dispone de un campo corto (9 hoyos pares 3) y un campo largo (7 hoyos
pares 3 largos, 2 pares 4), además de una cancha de prácticas con 80
puestos de tiro en dos niveles totalmente iluminada, de 250m de largo y
110m de ancho. También 2 putting green totalmente iluminados, 2
zonas de approach, una de ellas con 2 bunkers.

Ofrecemos la posibilidad de combinar trabajo, deporte y diversión en un
entorno natural único, tanto para reuniones de trabajo como actividades
deportivas o gastronómicas al encontrarse en la proximidad los restau-
rantes Palacio del Negralejo y Posta Real.
Los clinics son el complemento perfecto para acompañar estas jorna-
das de trabajo y una buena idea para animar cualquier tipo de evento.

Negralejo Golf is located next to the Vega del Jarama is an ideal place to learn to play golf as it has one of the best Golf courses in Madrid
and excellent practice facilities. Negralejo Golf has comfortable facilities including a clubhouse in the style of the farm to which he
belongs, full locker rooms, a cafeteria and a large car park with capacity to accommodate large groups. It has a short field (9-hole pairs
3) and a long field (7-hole par-3 long, 2 pairs 4), and a practice court with 80 shooting stations on two levels fully illuminated, 250m long
and 110m in width. Also 2 fully lit putting green, approach 2 zones, one with 2 bunkers. Offer the possibility to combine work, sport and
fun in a unique environment for both business meetings and sporting activities to be found in gourmet restaurants near Palace Real
Negralejo and Posta. The clinics are the perfect complement to accompany these hours of work and a good idea to get any kind of event.
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El pensamiento es bastante contradic-
torio y a veces no se puede dejar de

pensar en algo que se pretende olvidar.
Este hecho se demostró cuando el nove-
lista ruso L. Tolstoi le dijo a su hermano:
“Quédate en un rincón hasta que dejes de
pensar en un oso blanco”. Obviamente,
su hermano no pudo parar de  pensar en
un oso blanco hasta que no se distrajo
haciendo otra cosa. Intentar no pensar en
algo provoca que aquella información
quede muy presente en el cerebro, de
forma que cuesta sacarla de la cabeza.

Esta contradicción sucede muy a menudo
durante un partido de golf debido a  que
en muchas ocasiones se pretende enviar
la bola lejos de la influencia de  un obstá-
culo. Este hecho provoca que se prepare
el golpe pensando en el obstáculo y por lo
tanto normalmente se manda la bola
directa al mismo.

El cerebro guarda información a corto
plazo que cree que es importante para
desarrollar una tarea, y a menudo se
comete el error de tener en cuenta la
información que precisamente se preten-

de evitar. Los campos de golf están llenos
de obstáculos y es probable que se pre-
pare el golpe para NO ir a  parar a ellos.
Pero esto es una trampa “mortal”, puesto
que el cerebro prescinde del “NO” y sólo
tiene en cuenta el obstáculo como infor-
mación importante, preparando el golpe
por su cuenta para enviar la bola allí
mismo. Además, debido a que los obstá-
culos generan cierta angustia, puede
pasar que aún sea más difícil intentar no
pensar. 

Cuando se lucha para olvidar un pensa-
miento, este pensamiento está cada vez
más presente, y por lo tanto todavía
empeora más la situación. Es como cuan-
do una persona queda enredada por una
red y cuanto más lucha por deshacerse,
más se envuelve.

Los campos de golf
están llenos de obstá-
culos y es probable
que se prepare el gol-
pe para NO ir a  parar
a ellos. Pero esto es
una trampa “mortal”

Intentar no pensar en algo provoca que aquella
información quede muy presente en el cerebro,

de forma que cuesta sacarla de la cabeza

El oso
blanco
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Por suerte, todos los hoyos de un campo
de golf tienen un green y una bandera,
que es precisamente la información a la
que hace falta prestar atención para evitar
caer en la trampa del oso blanco.
Precisamente se puede utilizar la misma
estrategia parar favorecer que la bola
vaya a parar dónde se desea, que quiere
decir que mientras se prepara el golpe se
debe centrar toda la atención en el punto
exacto dónde se quiere que reponga. Es
evidente que se deben tener en cuenta
los obstáculos, pero a la hora de tomar la
decisión de colocarse delante de la bola
para jugar, tenemos que haber escogido
un objetivo diferente que el cerebro inter-
prete como más importante, un punto
exacto del green o la misma bandera.
Sólo de este modo se provoca el efecto
deseado, como si el punto escogido fuera
un imán que atrae la bola.

Cuando alguien comete un error y manda
la bola al obstáculo y dice: “lo sabía”, no
quiere decir que sepa visualizar el futuro,
sencillamente percibía que el obstáculo
que pretendía evitar estaba demasiado
presente en su mente. Por lo tanto,  para

confirmarle al cerebro que aquella es la
información que atañe. 
Esta estrategia incrementa y mucho las
probabilidades de éxito, puesto que el
cerebro es un órgano muy inteligente,
pero que hace falta educar con firmeza y

claridad, puesto que si no se le dan órde-
nes concretas y precisas, funciona por su
cuenta y puede actuar contradictoriamen-
te. Es por este motivo que cualquier obje-
tivo que se pretenda conseguir debe ser
formulado en positivo, nunca con el “NO”
en frente �

Albert Soldevilla

Psicólogo del deporte

www.mensalus.es

lo más efectivo es elegir un objetivo concreto y
centrar toda la rutina para enviar la bola allí, no está
de más darle un último vistazo antes de ejecutar
el golpe
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Compex Wireless es el primer electroestimulador mus-
cular del mundo en el que la contracción muscular se

produce por medio de tecnología inalámbrica. 

Compex Wireless es muy fácil de colocar, ya que no es
necesario el uso de cables. De esta forma, el dispositivo
ofrece mayor comodidad y una libertad de movimiento
total.

Sus 50 programas se han creado con el objetivo de com-
patibilizar el entrenamiento voluntario y la electroestimula-
ción con la exclusiva tecnología muscle intelligence™.

Compex Wireless dispone de una pantalla LCD en color de
gran calidad que incorpora una interfaz intuitiva donde se
muestra toda la información necesaria. Puede consultarse
incluso la colocación de los electrodos, resultando innece-
saria la consulta de ningún manual. 

Además, permite la descarga de objetivos online, en función de las necesidades de cada usuario. Los objetivos son protocolos de dis-
tintas actividades pensadas para alcanzar una meta específica como prepararse para la maratón, tratar el dolor de la región lumbar,
optimizar el entrenamiento, etc. El deportista puede seguir su plan de entrenamiento, observar la evolución de su progreso online y
seleccionar o crear sus propios objetivos �

Compex Wireless ,
el primer electroestimulador
inalámbrico del mundo

Rudy Project,
las gafas más cool para practicar golf

La marca Rudy Project para L’Optica
del Torrent en Barcelona, diseña y

fabrica gafas de sol y graduadas, más-
caras de esquí y cascos hi-tech apli-
cando las más avanzadas técnicas.
Diseñadas y producidas en Italia, se
distribuyen internacionalmente desde
hace más de 20 años. 

Concentración, determinación, y preci-
sión. Estos son los rasgos principales
que el golf exige a sus apasionados,

quienes se ven obligados a practicar muchas horas bajo el sol y con muy variadas condiciones climatológicas. Para ello Rudy Project
ha desarrollado las gafas Rydon Golf Carbon. 

Sus revolucionarios cristales fotocromados e intercambiables consiguen alcanzar la visibilidad perfecta ante los cambios de luz. La
montura ultra ligera se consigue gracias a materiales tan innovadores como el kynetium, glilamid, carbono y titanio y la tecnología
ImpactX de sus cristales ofrecen la máxima seguridad ya que son irrompibles y con garantía de por vida. También disponible con el sis-
tema ajustable para la nariz Ergo IV, que garantiza la máxima adaptación y confort.

Edoardo Molinari, primer ganador italiano de la World Cup 2009 junto con su hermano, confía en esta marca italiana para sus éxitos �

Compex Wireless P.V.P. 1.250€





52

SE DICE

PGA Catalunya Resort inaugura las mejoras en su
campo de prácticas, a tiempo para la final del

European Tour Qualifying School.

El impresionante nuevo complejo de 2.000 m2 incluye
un putting green y una zona de chipping con cinco
bunkers, cada uno de ellos con diferentes tipos de
arena (Augusta, St. Andrews, Hawai volcanic, arena del
Stadium Course de PGA Catalunya Resort y Pebble
Beach). Esta zona cuenta también con un bunker de
hierba del Tour Course de PGA Catalunya.

El campo de prácticas también se ha mejorado con un
nuevo tee privado para grupos, target greens, bunkers
y nuevas marcas de distancia. Las nuevas mejoras
destacan por cuatro greens con diferentes tipos de
hierba- bermuda, bent, paspalum y poa.

El equipo nacional finlandés ya ha visitado la
destinación del European Tour en su primera sesión de
prácticas de invierno, y lo seguirá la élite del equipo
amateur de Noruega.

Entre los que han visitado y examinado el nuevo
complejo se encuentra Mike Stewart, Director
del European Tour Qualifying School. 

El Stadium Course de PGA Catalunya Resort se sitúa
entre los World Top 100 campos de todo el mundo y es
uno de los dos únicos campos en España que figuran
en este exclusivo listado de la revista Golf World �

PGA
Catalunya Resort
inaugura las mejoras

en su campo de
prácticas

Gonzaga Escauriaza
concluye su mandato como

Presidente de la EGA
Cede el testigo al finlandés Antti Peltoniemi 

Gonzaga Escauriaza, Presidente de la Real Federación Española de
Golf, ha concluido su mandato como Presidente de la Federación

Europea de Golf (EGA), cargo asumido en octubre de 2009 y desempe-
ñado durante dos años según establecen los estatutos de este organis-
mo deportivo europeo, una responsabilidad que pasa a desempeñar a
partir de ahora, asimismo durante dos años, Antti Peltoniemi, vigente
presidente de la Federación Finlandesa de Golf. 

El cambio de testigo se ha producido durante la celebración de la
Asamblea General de la EGA que ha tenido lugar en Bilbao, momento en
el que Gonzaga Escauriaza ha agradecido el esfuerzo y la colaboración
de todos los estamentos involucrados en el funcionamiento de este
organismo golfís-
tico, vinculado al
ámbito amateur y
que acoge en su
seno a todas las
F e d e r a c i o n e s
Nacionales de
Golf del Viejo
Continente. 

Con anterioridad,
otros tres espa-
ñoles han osten-
taron este cargo
en el pasado:
Luis de Urquijo y
Landecho (entre 1963 y 1965), Juan Antonio Andreu (1977-1979) y Juan
Manuel Sainz de Vicuña (1987-1989) �
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Eduardo de la Riva,
tercero en el

Bankia Madrid Masters

El jugador profesional catalán Eduardo de la Riva –con 70 golpes (-2) 276 (-12)-
, ha conseguido alzarse con una meritoria tercera posición en el Bankia Madrid

Masters, que se ha disputado en El Encín Golf Hotel del 6 al 9 de octubre.  

Tras este buen resultado, De la Riva, comentó que “he jugado muy tranquilo, me
he dejado muchas oportunidades y no he hecho ningún bogey hasta el 18 donde
he dado un mal golpe”. A modo de valoración, el catalán ha declarado que “me
marcho muy contento ha sido una semana muy positiva, he conseguido entrar en
Portugal (el ‘Top 10’ da acceso al siguiente torneo) y me lo he pasado muy bien.
He sido capaz de hacer mi juego, en este deporte hay que ir golpe a golpe, hoyo a
hoyo y eso ha dado sus frutos” �

Tania Elósegui,
vigesimoquinta en China

La vasca Tania Elósegui ha sido vigesimoquinta en el Suzhou
Taihu Ladies Open que se ha celebrado en China y que se

ha saldado con la victoria, otra más, de Yani Tseng, número uno
indiscutible del golf mundial femenino que atraviesa una feno-
menal racha de resultados.

En el Suzhou International Golf Club (China), Tania Elósegui fue
de menos a más, entregando tarjetas de 74, 72 y 69 golpes para
situarse en la zona alta de una clasificación en la que están
muchas de las mejores golfistas del mundo, desde la propia
Yani Tseng a muchas de las europeas que ganaron la Solheim
Cup recientemente.

Yani Tseng, que ya suma once triunfos este año y seis en los
últimos ocho torneos, ganó con siete impactos de ventaja sobre
la sueca Pernilla Lindberg, que a pesar de jugar un gran torneo
no llegó inquietar a la asiática �

Victoria de Agustín
Domingo en la final
del Allianz Golf Tour

En la misma semana en la que Sergio García sumó su segun-
do triunfo consecutivo con enorme brillantez en el Circuito

Europeo, en Valderrama, en el Andalucía Masters, donde por si
fuera poco Miguel Ángel Jiménez quedó segundo, el español
Agustín Domingo se ha impuesto en la Gran Final del Alliaz Tour,
celebrado en el campo de Barbaroux Golf Club (Francia). De
esta forma, el golfista barcelonés ha encabezado el Orden de
Mérito del circuito galo.

Agustín Domingo totalizó 207 golpes, nueve golpes bajo par,
uno menos que el francés Edouard Dubois, que fue su gran rival
en el torneo. Con este resultado, Agustín Domingo ha redonde-
ado un gran año en el circuito. Tanto es así que ha liderado el
Orden de Mérito con relativa holgura �
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Barbados es una isla hermosa,
rítmica y acogedora, que

cuenta con muchas alternativas
para el turismo. Además de sus
playas de aguas cristalinas, pode-
mos disfrutar de la visita a
Hamilton’s Cave y impresionarnos
viendo el Concorde, localizado al
lado del Aeropuerto Internacional
Grantley Adams, a parte de sus
interesantes museos, la amplia vida
nocturna, la gran variedad de alter-
nativas gastronómicas y actividades
como windsurfing, buceo, carreras
de caballos, paseos a plantaciones
de azúcar, visitas a las tiendas de
pueblo, excelentes hoteles para
todos los presupuestos y sobre
todo increíbles campos de golf.

Barbados cuenta con encantadores
campos de golf que están en exce-
lentes condiciones de juego, entre
ellos figuran:

Royal Westmoreland
Golf & Country Club

Es un campo de 18 hoyos, par 72
con 6.441 metros, diseñado por
Robert Trent-Jones Jr.  Cada hoyo
tiene su belleza peculiar y desde
cada uno podremos atisbar distin-
tas vistas al mar.  La casa club tiene
una elegante arquitectura colonial con
vistas impresionantes al Mar Caribe.

Sandy Lane
Golf & Country Club

Sandy Lane Golf cuenta con tres cam-
pos de golf.  Estos campos son priva-
dos o de socios, pero si se aloja en el
hotel (Sandy Lane Hotel) podrá disfrutar
de un partido de golf increíble, exclusivo
y de una calidad impecable.

Sandy Lane Golf - es un campo de 18

hoyos y diseñado por Tom Fazio. Este
campo tiene sus puntos estratégicos de
juego, ya que cada hoyo está detallada-
mente cuidado.  Este campo es un reto,
es un par 72 con 6.455 metros.  Tiene
vistas al mar y cinco lagos estratégica-
mente localizados a través del campo.
En el año 2006 fue la sede del  World
Cup Championship.

Sandy Lane Old Nine - es un campo de
9 hoyos construido en el 1961.  Cada
hoyo se mueve a través de las propieda-
des localizadas en Sandy Lane Estates.

Con 3.058 metros, par 36 el “Old Nine”
cuenta con calles estrechas y greenes
pequeños, que hacen que el jugador
necesite un juego preciso. 

The Green Monkey -  diseñado por
Tom Fazio, este exclusivo campo par 72
tiene 6.714 metros.  Está minuciosa-
mente cuidado y encontraremos espec-
taculares contrastes entre rocas, arenas
y calles, que hacen de este campo un
recorrido muy preciso que ofrece al
jugador muchos cambios en las eleva-
ciones entre tee y calles �

Barbados,
jugando al golf en el paraíso

Barbados es una isla encantadora, muy segura y con muchas alternativas.  Sus habi-
tantes hacen lo posible para que el turista disfrute al máximo su estancia en la Isla

Barbados cuenta con
encantadores campos
de golf que están en
excelentes condiciones
de juego Sandy Lane Golf

The Green Monkey
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Volkswagen Up!,
el más pequeño de Volkswagen

El Volkswagen Up! no pretende
ser un coche barato, ni un

simple pelotilla, sino algo más, un
concentrado de Volkswagen en
talla pequeña. Mediante unos
voladizos cortísimos y una amplia
batalla, tiene el espacio bien
aprovechado, tanto para cuatro
adultos como para el maletero.

Tradicionalmente, el segmento A
(o sub-B) va a lo mínimo, propor-
cionar medios de transporte eco-
nómicos. En el caso del Up! se ha
querido marcar distancias con su
predecesor —el Fox— ajustando
el precio pero mejorando la cali-
dad en un sentido muy general. 

No tiene versiones diesel porque
no son necesarias. Entre el bajo
peso (menos de 1.000 kg en
vacío), la optimización de los
motores y de la aerodinámica, los

Empezó la comercialización en España del más pequeño de los Volkswagen. Aunque no van
a llegar las primeras unidades a los concesionarios hasta enero, ya se puede encargar



motores de gasolina gastan poco. No
paga impuesto de matriculación, sus emi-
siones son bajas. La versión de gas natu-
ral (GNC) se llama eco-Up! y llega en
2012, tiene menos emisiones todavía.

Es más que un urbanita, porque permite
salir a carretera con mucha decencia y sin
echar de menos constantemente a
coches de segmento superior. 

¿Y en seguridad, qué? 

Pues desde el básico tenemos seis air-
bags (delanteros frontales, delanteros de
tórax y de cortina), cuatro plazas con sus
reposacabezas, frenos ABS, control de
estabilidad ESP, desconexión del airbag
de pasajero o fijaciones de sillitas infanti-
les ISOFIX en plazas traseras.

Precios del Volkswagen Up!

Con el motor 1.0 de 60 CV, el Move Up! se
queda en 9.720 euros. Pasar al escalón
siguiente, High Up! ya sube la factura a
10.790 euros, pero es un aumento razo-

nable. Las ediciones White Up! y Black
Up! cuestan lo mismo, 11.830 euros, solo
2.010 euros más caros que la versión sen-
cilla a la venta.

El motor de 75 CV implica rascarse un
poco más el bolsillo, siendo los precios,
en el mismo orden, 10.300, 11.360 y
12.410 euros �
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RESULTADOS ÚLTIMOS TORNEOS

GOLF PLATJA DE PALS
TORNEO UNNIM
1º Fugardo Marco, Ferran 37
2º Catalan Serra, Pere 34
3º Gene Descals, Miquel 32

CLUB DE GOLF TERRAMAR
CAMPEONATO DE DOBLES
DEL CLUB
Scratch Caballeros
1ª José Mª Durán Carasso 

Juan Leach Cucurella 235
Handicap Caballeros
1ª Alberto Bel Welsch 

Javier Bel Welsch 224
Scratch Damas
1ª Mª Carmen Florán 

Ariadna Florán 245
Handicap Damas
1ª María Mustera Torres 

Dolores Navés de Blasi 233 
TROFEO PADRES E HIJOS
Mayores
1ª Juan Carlos Giralt Dasi

Ernesto Giralt Balasch 38
Junior – Boy/Girl – Cadete
1ª Alberto Garvayo Estefania 

Alberto Garvayo Navarro 44
Infantil – Alevin
1ª Mercedes Sola de Querol 

Maria Balasch Sola 43
Benjamin
1ª Mónica Sánchez Naves 

Alvaro Torres Sanchez 27
13º TORNEO INSURANCE GOLF
Handicap Masculino:
1º Quim Carbo Ferrer 42 
Handciap Femenino:
1ª Maribel Moreno Garde 35 
Scratch:
1º  Carles Armengol Rofes 32 
Senior
1º Carlos Noguer Figuerol 38 
Equipos 
Quim Carbo
Jose Mª Borrell
Xavier Riar
Antonio Mas 105

GOLF LA GRAIERA
FINAL GRAND SLAM 2011  
Scratch                   
Adrian Henarejos Taborda  35 
Handicap Inferior         
1º Antoni Gallardo Gutierrez  39 
2º  Xavi Maynou Mascaro  38 
Handicap Superior          
1º Juan Jose Chillaron Jordan  38 
2º Jose Conde Perez  34 

CLUB DE GOLF COSTA DORADA
I TROFEO DE GOLF HALLOWEEN
Handicap
1ª Joan Albert Abello

Esther Lozano 69
2ª Enrique Vila 

Ernesto Archidona 69
Scratch
1ª Francisco Griñena

Juan Bartoli 75
Pareja Mixta
1ª Eugenio Tirado 

Paula Rollan 71
TROFEO SOCIAL INFANTIL DE OCTUBRE
1ª Categoría 
1º Sebastian Casanella
Scratch
1º Joan Tombas
2ª Categoría
1ª Elisabet Calabuig
Scratch
1ª Marina Calabuig
3ª Categoría:
1º Albert Sumalla
Scratch
1º Jose Luis Bernal
4ª Categoría
1º Enrique Vila
Scratch
1ª Cristina Cuartero
TROFEO SOCIAL INFANTIL DE NOVIEMBRE
1ª Categoría
1º Joan Tombas Perez 
Scratch
1ª Paula Rollan Serrat
2ª Categoría:
1ª Aina Calabuig Alcantara
Scratch
1ª Marina Calabuig Alcantara
3ª Categoría:
1º Albert Sumalla Reñé
Scratch
1º Jose Luis Bernal Lopez 
4ª Categoría
1º Enrique Vila Martinez
Scratch
1º Jorge Berea Esteve
TROFEO SENIOR DE OCTUBRE
Handicap Inferior
1º Juan Martinez
2º Emilio Fernandez
Scratch
1º Ricardo Zaragoza
Handicap Superior
1ª Pilar Alio 
2ª Mª Del Pilar Romeu
XI TROFEO SEGURA VIUDAS
Handicap Inferior
1º Carlos Jimenez Ten Hoevel
2º Jesus Estebanez
Handicap Superior
1ª Pilar Encuentra
2ª Elena Cosculluela 
Scratch Damas
Isabel Arancibia
Scratch Caballeros
Ricardo Zaragoza
Senior
Ignacio Martinez 
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RAIMAT GOLF CLUB
XV TORNEO BANASEGUR
Handicap Inferior
1º José Mª Samso 40
2º Josep Pon 39
Handicap Superior
1º Xavier Garreta 44 
2º Ramón Miralles 41
Handicap Inferior Femenino
1º Judith Bernadó 36
Handicap Superior Femenino
1º Rosa Sales 31
Senior Masculino
1º Francisco Guilera 41
Senior Femenino
1ª Marta Gasos 31
VII TROFEO RODI
Handicap Inferior Masculino
1º  Ramón Jardi 39
Handicap Inferior Femenino
1ª Anna Pigem 40 
Handicap Superior Masculino
1º Francisco Morillo 45
Handicap Superior Femenino
1ª  Mª Jesus Lopez 41
Senior
1º Ramón Oto 41
Scratch 
1º Carlos Pigem 38

CLUB DE GOLF D’ARO MAS NOU
TORNEIO SALLES HOTELS:
MAS TAPIOLAS  
1º Millan Bosch, Carles 33
2º Corominas Figueras Jordi 30
3º Rodriguez Bertotti, Javier 30
TORNEO HAPIMAG
1º Fort Lopez-Barajas, Jose Manuel 33
2º Fort Ballus, Ignacio 32
3º Mischke, Norbert 31
I TORNEO ANUBIS COSMETICOS
Handicap Inferior
1º Visa Nasarre, Jose 39
2º Cebollero Cespedes, Pedro 35
3º Merlos Soriano, Josep Anton 35
Handicap Superior
1º Pi Rambla, Miquel 43
2º Flynn, Nicholas John 36
3º Reverter Santasusagna, Joan 32

GRAND VALIRA GOLF
TORNEO ROLEX
Handicap Absoluto
1º Carlos Sarmiento 61 
Scratch 
Francesc Gaset 72
Handicap masculino
1º Enric Rabert Grau 63
2º Adrian Jauregui 64
3º Antoni Rodriguez Navarro 66
Handicap Femenino
1ª MªLuisa Torres 70
2ª Mª Luisa Ferrer  71 
3ª Teresa Juan Creix 74 

CLUB DE GOLF LA MOLA
FIESTA MAYOR DE MATADEPERA
Scratch
1º Enric Yañez Perez
Handicap Inferior Masculino
1º Josep Riba Cabana
2º Pere Raventos Armengol
Handicap Inferior Femenino
1ª Mercedes Fontanals Juncosa
2ª Sukyung Ham 
Handicap Superior Masculino
1º Josep Prats Mañosa
2º Carlos Otero Del Castillo
Handicap Superior Femenino
1ª Loles Escude Planas
2ª Mont Segura Peñarroya
Senior
1º Ramon Torredemer Costa
Infantil
1ª Anna Millan Raventos

CLUB DE GOLF COSTA BRAVA
TROFEO BENEFICO UNICEF 
Handicap Inferior                                                           
1º Jose Ramon Rueda Vico 76 
Handicap superior
1º Mariano Morilla Jimenez 75 
Handicap Inferior Femenino
1ª Mª Teresa Pujol Benet  73
Handicap Superior Femenino
1ª Blanca F. di Gropello Serrano 68 
X TORNEIG DE LA PUBLICITAT 
Handicap Inferior
1º Elizalde Portabella 37 
Handicap Superior
1º Agustin Elbaile Alfons 39 
Handicap Inferior Femenino
1ª Mª Teresa Pujol Benet 35
Handicap Superior Femenino
1ª Núria Morell Olivé 39 
TROFEU DE TARDOR 
Handicap Inferior
1º Cesar Perejoan Platon 39 
Handicap Superior
1º Rafael Clemares Sibils 35 
Handicap Inferior Femenino
1ª Mariona Platon Sibils 37 
Handicap Superior Femenino
1ª Begoña Castillo Acha  36 
Senior
1º Manuel Dueñas Bailon 36 



1 HEDBERG BERTRAND, CAMILLA -3,8

2 PUIG GINER, XAVIER -3,2

3 PIGEM XAMMAR, CARLOS -2,9

4 ANGLES ROS, PEP -2,5

5 PIRIS MATEU, GERARD -2,3

6 PRAT CABALLERIA, MIREIA -2,3

7 CUARTERO BLANCO, EMILIO -2,2

8 FOLCH SOLA, ELIA -1,3

9 PEREZ GELMA, CARLES -1,1

10 ARRESE CORTADELLAS, ANNA -1,1

11 VILARASAU AMOROS, ANDREA -1,1

12 BERTRAN CROUS, VICTOR -1

13 GARCIA PINTO, MARC -0,9

14 MORAGO AYRA, DAVID -0,9

15 ARNAUS ANTUNEZ, ADRIA -0,8

16 NOGUE LOPEZ, SERGI -0,7

17 FIHN, FELIX VICTOR -0,5

18 JONAMA ROVIRA, ANDREA -0,4

19 ESMATGES RIU, ALEJANDRO -0,3

20 SERRA CATASUS, BEATRIZ -0,3

21 SERCH QUEMADES, ERIC -0,2

22 SANSO ALBERICH, JORDI -0,2

23 KNUTH MARTEN, ESTEFANIA ELENA -0,1

24 CASTILLO FABRELLAS, ANTONIO DEL -0,1

25 CHECA MATO, BOSCO 0

26 LARRAZABAL COROMINAS, ALEJANDRO 0

27 BERTRAN GARRE, JOAN 0,1

28 YAÑEZ ABADES, JOANA 0,2

29 NASH , LEONARD 0,4

30 TEROL VIDAL, DIANA 0,4

31 GARCIA ECHEVARRIETA BORJA 0,5

32 FLORAN CAÑADELL,MARI C. 0,8

33 SANCHEZ GARCIA, ALBERTO 0,8

34 GALLARDO MICO, XAVI 0,8

35 DELL'ANNA VALLIN, ALBERTO 0,9

36 VENTURA CAMP, RAMON 0,9

37 SERRATOSA FANDOS, POL 0,9

38 ALIE ZANINI, EDUARDO 1

39 REIJERS NAVAS, IVON 1

40 GARCIA CHACON, JOSE Mª 1,1

41 OLEART PEREZ DE SEOANE, ALVARO 1,1

42 RIVA CASANUEVA, EDUARDO DE LA 1,1

43 PANES CAPDEVILA, JORDI 1,2

44 TUSQUETS GONZALEZ, INES 1,2

45 ARANA NAVARRETE, PATRICIA 1,2

46 FLOTATS POZO, JORDI 1,2

47 VIDAOR AMEZTOY ALFONSO 1,2

48 SANCHEZ FERNANDEZ, SONIA 1,3

49 TRILLO GALINDO, MARTA 1,3

50 MARQUES DEFOIN,LUIS 1,3

51 CHAVES FERRER,JESUS 1,3

52 DURAN CARASSO, CARLOS 1,3

53 FAIXAT LLANAS, BORJA 1,3

54 LEACH CUCURELLA JUAN MANUEL 1,3

55 GREEN, JOAKIM 1,3

56 URIZAR ZAPATA, ALAZNE MIREN 1,3

57 TRALLERO SANTAMARIA,MARIA 1,4

58 BENASSAI UJADOS, GUILLEM 1,4

59 SANCHEZ CALLOL, ROBERT 1,4

60 CHAVES LOPEZ, JUDITH 1,4

61 GUERIN ALMAZOR, ALVARO 1,4

62 CEBRIAN LLARGUES, CLAUDIA 1,5

63 HEDBERG BERTRAND, ERIK WILHELM 1,5

64 GIRONES COLLS, MARTA 1,5

65 RUEDA VICO,JOSE R. 1,6

66 SAAVEDRA PALAZON, VICENÇ 1,7

67 ALDAMIZ- ECHEVARRIA DE LA VILLA, JAVIER 1,7

68 DURAN CARASSO, JOSE MARIA 1,7

69 PEREZ-ROSALES MARIMON,ALFONSO 1,7

70 GUERRERO GILABERT,JAVIER 1,8

71 VILARASAU AMOROS, ALBERT 1,8

72 AIZPUN DE ABADAL, ANTONIO 1,8

73 FURNELLS RIBAS, LLUIS 1,8

74 ORPIANESI SANCHEZ, ALEJANDRO 1,9

75 GARCIA-VENTOSA GRASES,CRISTINA 1,9

76 SCHARER FERNANDEZ, JOHANN 1,9

77 PAMIES BOILLOS, CRISTINA 2

78 VALLET MONZO, PABLO 2

79 MUSTIENES FERRER, PAULA 2,1

80 GARCIA ECHEVARRIETA,ALEJANDRO 2,1

81 FREY MIQUEL, ANDREAS 2,1

82 ESCUDE LLUSCA, JORDI 2,1

83 VILAGUT ORTA,EVA 2,1

84 TEROL VIDAL,SUSANA 2,2

85 ACHA SUÑER, GONZALO 2,2

86 SADURNI RODRIGUEZ, SERGIO 2,2

87 JIMENEZ ORTEGA, JERONIMO 2,3

88 FEIJOO SOLER, ANGEL 2,4

89 FELIP SANTAMARIA, CRISTINA 2,4

90 GIRBAU CALM, LLUIS 2,4

91 PIGEM XAMMAR, ANNA 2,4

92 ABADIAS BADIA, VICTOR 2,4

93 JIMENEZ TEN HOEVEL, CARLOS 2,4

94 VERGE JACAS, RICARD POL 2,4

95 FAURO CARLES, SERGIO ALEJANDRO 2,4

96 CABRERA PESTANA, FRANCISCO 2,5

97 DURBAN MONREAL, ALBERTO 2,5

98 PRATCORONA SUBIRANA, ERNEST 2,5

99 NOGUES FORCADA, MARC 2,5

100 LUNA ALVAREZ, OMAR 2,6

ACTUALIZADOS EL 9 DE NOVIEMBRE DE 2011

100 MEJORES HANDICAPS
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PRÓXIMOS TORNEOS

NOVIEMBRE

DICIEMBRE

15 o 16 PGA 13º Torneo Insurance Golf
16 o 17 Costa Brava Trofeu Costa Brava Séniors Aesgolf

17 El Prat Concurso Social
17 Girona Circuit 3 x 2011
18 Serres de Pals La pool del divendres
19 Aigüesverds First Class Tour Golf

19 o 20 Aravell Golden Golf Tour
19 Barcelona Trofeo Benjamín
19 Bonmont Open Bonmont
19 Costa Dorada XXIII Lucha Contra el Cancer
19 d'Aro Atlètic Terrassa Hockey Club Torneig Golf 2011

19 i 20 PGA INTERCLUBS INTANTIL DE CATALUNYA 2011
19 i 20 Terramar INTERCLUBS AMATEUR DE CATALUNYA 2011

19 Vilalba Torneig Parelles Vilalba
20 Girona Xè Trofeu Ciutat De Girona
20 Montbrú-Moià XIII Trofeu Vespa Castillejos
20 Peralada II Circuit Infantil De Golf Del Mediterrani
20 Raimat Trofeu Comité Juvenil
21 Vilalba Seniors I No Tan Seniors
22 Girona Senior Cup Tardor
23 Costa Dorada Trofeo Senior de noviembre

25, 26 o 27 Caldes Amics Del Golf
25, 26 o 27 Sant Joan (ACGolf) Circuit Optima.com
25, 26 o 27 TorreMirona (Acgolf) Passion Golf Tour 2011

26 Barcelona Trofeo Matrimonios Y Parejas Mixtas
26 i 27 Costa Brava Campionat Mixte del Club
26 o 27 Empordà X Junior & Baby Cup
26 o 27 Llavaneras Trofeig President - 2ª prova
26 i 27 Montanyà I Torneig Social de Tardor per Equips

26 PGA Circuit Ton Golf
26 Sant Cugat XLVII Trofeu Valdés-Casas (Pares I Fills)
26 Serres de Pals XII Torneig Golf Serres de Pals - Nadalenc
27 Aigüesverds Escola Infantil de Golf
27 Barcelona Trofeo Infantil
27 Sant Cugat XLVII Trofeu Valdés-Casas (Matrimonis)

VII Trofeu Concha Casas In Memoriam
28 La Graiera Trofeu Aesgolf Seniors
28 Vilalba Torneig Dels Dilluns
29 Costa Brava Copa Hivern de Séniors
30 Llavaneras Concurs Sant Andreu

1 Costa Brava Circuit 3 x 2011
1 El Prat Concurso Social
1 Llavaneras Trofeu Aesgolf Seniors
1 Vallromanes Concurso Navideño Senior
2 Girona Primer Divendres De Mes
3 Vilalba Torneig Foro Cup Nadal
7 d'Aro Torneig Hivern
8 Girona Circuit 3 x 2011
10 Costa Dorada VIII Trofeo Infantil Play Station
10 Empordà Trofeu Empordà Golf Nadal 2011
10 Sant Joan Torneig Lliga Golf Sant Joan 2011 - Prova 6
11 Costa Brava Copa Infantil de Nadal
11 Girona Copa President
11 Sant Marc Torneig Nadal
11 Vallromanes Concurso Navideño Infantil
12 Aravell Trofeu de Nadal
12 Vilalba Seniors I No Tan Seniors
13 Costa Brava Dimarts del Sènior
13 Costa Dorada Trofeo Femenino Navideño

14-17 El Prat Concurso Navideño
15 PGA 3 X 2011

16, 17 o 18 Caldes Torneig Nadalenc
16, 17 o 18 Llavaneras Trofeig Nadalenc
16, 17 o 18 Vallromanes Concurso Navideño

17 Aigüesverds Social Nadal
17 Barcelona Trofeo Navideño Adultos
17 Bonmont Open Bonmont "Navidad"
17 Can Bosch Sant Feliu Campionat de Nadal
17 Can Cuyas Trimestral Escola Infantil
17 Costa Brava Trofeu de Nadal 
17 Costa Dorada Trofeo Navidad Parejas 2011
17 d'Aro Torneig De Nadal
17 El Prat Concurso Navideño infantil

17 o 18 Empordà (Acgolf) Cicagolf 
17 o 18 Empordà (ACGolf) Circuit Optima.com
17 o 18 La Roqueta Campionat De Nadal

17 Montbrú-Moià Trofeu de Nadal
17 Platja de Pals Torneig de Nadal 
17 Raimat Torneig de Nadal

17 o 18 Sant Cugat Concurs De Nadal
17 o 18 Sant Joan Torneig Nadalenc Golf Sant Joan

17 Taradell Torneig de Nadal
17 o 18 Terramar Nadalenc

17 TorreMirona Nadalenc Torremirona
17 o 18 Vilalba Torneig De Nadal

18 Aigüesverds Escola Infantil de Golf
18 Barcelona Trofeo Navideño Infantil
18 Can Cuyas Torneig De Nadal
18 El Prat Concurso Navideño
18 TorreMirona Minerva Golf Club-Nadalenc
19 Sant Cugat Concurs D' Empleats (Club Tancat)
19 Vilalba Torneig Dels Dilluns
21 Costa Dorada Trofeo Senior Navideño
22 Costa Brava Circuit 3 x 2011
22 Terramar Infantil Nadalenc
28 Sant Cugat Trofeu Innocents (Infantil)

Copes Donades Per D. Francisco Cailá
29 Girona Circuit 3 x 2011





GOLF DE CALDES
Tel. 93 862 62 65 - Fax 93 862 66 61
reservas@golfdecaldes.com
www.golfcaldes.com
Camí Antic de Caldes a Sta. Eulàlia s/n Ap 200
08140 Caldes de Montbui (Barcelona)

CLUB DE GOLF CAN BOSCH
Tel. 93 866 30 96 - Fax 93 215 05 07
Tel. camp 93 866 30 96    
Fax camp 93 866 20 30
08182 San Feliu de Codines 
(Barcelona)

CLUB DE GOLF CASTELLTERÇOL
Tel. 93 866 60 03 / 86 20
Fax 93 866 60 03
Plaça Prat de la Riba, 8
08183 Castellterçol
(Barcelona)

CAN CUYÀS GOLF
Tel. 93 685 55 66 - Fax 93 666 12 22
Masia Can Cuyàs
info@cancuyasgolf.com
08980 Sant Feliu de Llobregat 
(Barcelona)

CLUB DE GOLF LA MOLA
Tel. 93 730 05 16
Fax 93 730 01 56
golflamola@golflamola.com
Pompeu Fabra, s/n (Can Vinyers)
08230 Matadepera (Barcelona)

CLUB DE GOLF LA ROQUETA
Tel. 93 833 13 28
Fax 93 833 38 36
roqueta@cconline.es
Ctra. d’Abrera a Manresa C-55, km. 24
08297 Castellgalí (barcelona)

CLUB DE GOLF LLAVANERES
Tel. 93 792 60 50
Fax 93 795 25 58
club@golfllavaneres.com
Camí del Golf, s/n
08392 Sant Andreu de Llavaneres
(Barcelona)

CLUB DE GOLF DE BARCELONA
Tel. 93 772 88 00
e-mail:reservas@golfdebarcelona.com
www.golfdebarcelona.com
Ctra. Martorell-Capellades, km. 19,5
08635 Sant Esteve Sesrovires (Barcelona)

CLUB DE GOLF MONTANYÀ
Tel. 93 884 01 70
Fax 93 884 04 07
E-mail: golf.montanya@teleline.es
Masia l’Estanyol
08553 El Brull (Barcelona)

CLUB DE GOLF MONTBRÚ-MOIÀ
Tel. 93 744 91 68
Móvil 654 513 180
info@golfmoia.com
Pla dels Pins, s/n  Apartado de Correos 31
08180 Moià (Barcelona)

REAL CLUB DE GOLF EL PRAT
Tel. 93 728 10 00
Fax 93 728 10 10
Plans de Bonvilar, 17
08227 Terrassa
(Barcelona)

GOLF PÚBLIC TARADELL
Tel. 93 812 66 78 / 678 406 404
E-mail : recepcio@golfpublictaradell.com
Ctra. de Taradell a Balanyà, km 1
08552 Taradell (Barcelona)

CLUB DE GOLF TERRAMAR
Tel. 93 894 05 80 / 894 20 43  
Fax 93 894 70 51
info@golfterramar.com
Director deportivo: tgonzalez@golfterramar.com
Apartado de Correos 6 - 08870 Sitges (Barcelona)

CLUB DE GOLF SANT CUGAT
Tel. 93 674 39 08 / 674 39 58  
Fax 93 675 51 52
golfsc@teleline.es
Villa, s/n
08190 Sant Cugat del Vallès (Barcelona)

CLUB DE GOLF CAN SANT JOAN
Tel. 93 675 30 50
Fax 93 589 54 38
santjoan@btlink.net
Apartado de Correos 148
08191 Rubí (Barcelona)

GOLF SANT VICENÇ DE MONTALT
Tel. 93 791 49 49 - Fax 93 791 49 48
recepcio@golfsantvicens.es
C/ de Balís, 9
08394 Sant Vicenç de Montalt
(Barcelona)

CLUB DE GOLF VALLROMANES
Tel. 93 572 90 64
Fax 93 572 93 30
comite@golfvallromanes.com
Afores, s/n
08188 Vallromanes (Barcelona)

VILALBA GOLF CLUB
Tel. 938 444 886 - Fax 931 135 033
Manso Vilalba
Ctra. la Roca a Cardedeu (BV-5105) km. 4,5
08430 La Roca del Vallès (Barcelona)
vilalbagolf@ingreen.com - www.vilalbagolf.com

CLUB DE GOLF REUS AIGÜESVERDS

Tel. 977 75 27 25
Fax 977 75 19 38
recepcion@golflespalmeres.com
Ctra. de Cambrils, s/n (Mas Guardià)
43206 reus (Tarragona)

CLUB DE BONMONT TERRES NOVES
Tel. 977 81 81 40    Fax 977 81 81 46
golfbonmont@medgroup.com
Urb. Bonmont Terres Noves, parc. 84
43300 Mont-Roig del Camp 
(Tarragona)

CLUB DE GOLF COSTA DORADA
Tel. 977 65 33 61
Fax 977 65 30 28
club@golfcostadoradatarragona.com
Ctra. del Catllar, km. 2,7
43764 Tarragona

GOLF LA GRAIERA
Tel. 977 16 80 32
Fax 977 16 80 35
info@graiera.es
Ctra. de Calafell a Bellvei, s/n
43820 Calafell (Tarragona)

LUMINE GOLF CLUB
Tel: 977 12 90 70   Fax: 977 37 04 35
www.lumine.es
Camí de racó s/n
43481 La Pineda (Vila-seca)
Tarragona

ARAVELL GOLF
Tel. 973 36 00 66
Fax 973 35 44 48
secretaria@aravellgolfclub.com
Avda. Cadí, 2
25712 Aravell (Lleida)

RAIMAT GOLF CLUB
Tel. 973 73 75 39 / 908 73 29 22
Fax 973 73 74 83
recepcion@raimatgolf.com
25111 Raimat
(Lleida)

CLUB DE GOLF RIBERA SALADA
Tel. 973 29 92 82
Fax 973 48 41 92
riberasalada@eresmas.com
Apartado de correos 1
25280 Solsona (Lleida)

CLUB DE GOLF D’ARO MAS NOU
Tel. 972 81 67 27 - Fax 972 82 69 06
info@golfdaro.com
Urbanización Mas Nou, s/n
17250 Platja d’Aro (Girona)

C. Golf Puigcerdà Sant Marc
Tel. 972 88 34 11
golf@santmarc.es
golfsantmarc.com
Cami de les Pereres,s/n.
17520 Puigcerdà (Girona)

CLUB DE GOLF CAMPRODON
Tel. 972 13 01 25
Fax 972 13 06 25
golf_camprodon@eresmas.com
Bac de Sant Antoni, s/n
17867 Camprodon (Girona)

REAL CLUB DE GOLF DE CERDAÑA
Tel. 972 14 14 08
Fax 972 88 13 38
Apartado de Correos 63
17250 Puigcerdà 
(Girona)

CLUB DE GOLF COSTA BRAVA
Tel. 972 83 71 50 / 83 71 52
Fax 972 83 72 72
info@golfcostabrava.com
Urbanización Golf Costa Brava
17246 Santa Cristina d’Aro (Girona)

EMPORDÀ GOLF
Tel. 972 76 04 50
Fax 972 75 71 00
info@empordagolf.com
Ctra. de Palafrugell a Torroella, s/n
17257 Gualta (Girona)

FONTANALS GOLF
Tel. 972 14 43 74
Fax 972 89 08 56
info@fontanalsgolf.com
Soriguerola
17538 Fontanals de Cerdanya (Girona)

CLUB DE GOLF GIRONA
Tel. 972 17 16 41
Fax 972 17 16 82
golfgirona@golfgirona.com
Paratge Club de Golf
17481 Sant Julià de Ramis (Girona)

Peralada Golf Club
Tel. 972 53 82 87
Fax 972 53 82 36
casa.club@golfperalada.com
Sant Llàtzer, s/n
17491 Peralada (Girona)

PGA GOLF DE CATALUNYA
Tel. 972 47 25 77 - Fax 972 47 04 93
reserves@pgacatalunya.com
www.pgacatalunya.com
Ctra. N-II, km. 701
17455 Caldes de Malavella (Girona)

GOLF PLATJA DE PALS
Tel. 972 66 77 39
Fax 972 63 67 99
cial@golfplatjadepals.com
Ctra. del Golf, s/n
17256 Pals (Girona)

GOLF SERRES DE PALS
Tel. 972 63 73 75
Fax 972 66 74 47
info@golfserresdepals.com
E-17256 Pals
(Girona)

TORREMIRONA GOLF RESORT
Tel. 972 55 37 37
Fax 972 55 37 16
golf@torremirona.com
Ctra. Nacional 260, km. 46
17744 Navata (Girona)

BARCELONA TARRAGONA LLEIDA GIRONACAMPOS DE GOLF EN CATALUNYA








